
 

GORIZIA  chant italien 
 

 

Le cinq août au matin 
Partaient les troupes italiennes 
Pour Gorizia, terres lointaines 
Et chacun partit sans entrain 
 

La mattina del chinqoué di’Agostosi 
mouovévano lé trouppé italiané 
per Gorizia lé terré lontané 
é dolenté ognun si partì 
 

Sous l'eau qui tombait à verse 
Les balles ennemies tombaient à grêle 
Sur ces montagnes, ces collines et grands 
vallons 
On mourait en se disant au fond : 
 

Sotto l'acqoua ké cadéva rovechio 
grandinavano lé pallé némiké  
sou qouéï monti colliné granvalli 
 
si moriva dichendo così 

O Gorizia sois maudite 
Pour le cœur qui écoute sa conscience 
L'aller pesait lourd 
Et souvent, était sans retour 
 

Oh Gorizia tu seï maledetta 
per ogni cuore ké senté cochienza 
dolorosa chi fou la partenza 
é’il ritorno per molti none fou 
 

O lâches vous qui vous pouvez vous tenir 
Avec vos femmes dans votre lit de laine 
Offenseurs de nous autres chair humaine 
Cette guerre nous enseigne à punir 
 

Oh viliaki ké voï vé né staté 
con’lé moli soui létti di lana 
skernitori di noï carnioumana 
qouesta gouerra chinségna pounir 

Vous appelez champ d'honneur 
Cette terre au-delà des frontières 
Ici on meurt en criant assassins 
Vous serez maudits un matin. 
 

Voï kiamaté il campo d'onoré 
qouesta térra di là deï confini 
qoui si mouoré gridando assassini 
Malédetti sarété oune dì 

Chère femme qui ne peut m'entendre 
Je demande à mes camarades survivants 
De veiller sur nos enfants 
Je meurs avec ton nom dans mon coeur 

Cara molié ké tu none mi senti 
raccomando’aï compagni vichini 
di ténermi da counto i’bambini 
ké io mouoio col’souo’nomé nel cuor 
 

O Gorizia sois maudite 
Pour le cœur qui écoute sa conscience 
L'aller pesait lourd 
Et souvent, était sans retour 
 

Oh Gorizia tu seï maledetta 
per ogni cuore ké senté cochienza 
dolorosa chi fou la partenza 
é’il ritorno per molti none fou 


